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FŐCÍM





Hang:	a képi poénokat megfelelő hangi effektusok,


		 valamint egyre szélesedő gyerekkacagás hangjai  kísérik


		Bevezető kérdés (Péter hangján):


		„- Hát ez meg mi?”





		Válaszok (előbb Péter, majd minden kép után más-más gyerek


		hangján): „MANÓSAPKA!”





Kép:		újabb-és újabb „manósapkák”


		1. hegyes pirospaprika


		2. csúcsos csigabiga ház


		3. tulipánfotó, ebbe filctollal belerajzol egy kéz


		4. műanyag tölcsér


		5. piros csengettyű


		6. útelterelő „manósapka”


		7. papírtrombita





		Minden MANÓSAPKA kép után egy, a poént éppen megértő, 			kacagó gyermekarcot látunk.


A főcím keretjátéka:


	Péter és Vilmos a Manódalt énekli. Ildikó mohos fát rajzol, göcsörtös 	gyökerekkel,  mesés manóház-kellékekkel. (ablak, ajtó, kémény stb.)





PÉTER:	Itt egy kópé manósapka,


		légy manó egy pillanatra!





VILMOS:	Kismanó! Nagymanó!


		Lombok alján surranó.





PÉTER:	Surranjunk egy mohos fába,


		mohos fának mély odvába.





VILMOS:	Kismanó! Nagymanó!


		Lombok alján surranó.





PÉTER:	Járjuk el a manótáncot:


VILMOS:	sirrenj-surranj, így kell járnod.


PÉTER:	Fölröpít a manósapka,


VILMOS:	meg is nőhetsz száz araszra.


PÉTER:	Manók leszünk pillanatra,


		visszatérünk virradatra.





VILMOS:	Kismanó! Nagymanó!


		Lombok alján surranó.





		A dal zenéje folytatódik, mialatt Ildikó mesélni kezd.





ILDIKÓ:	(Rajzol, közben hol a nézőknek, hol Péternek és Vilmosnak mesél.)


		Hol van, hol nem van,  a hűvösvölgyi Nagyrét melletti erdőben van egy öreg, mohos fa. A mohos fa mély odvában élnek az ovimanók. Furcsa egy név: ovimanó - ti talán tudjátok, hogy miért hívják így őket.





	(VILMOS:		befejezi a Manódalt


			Kismanó! Nagymanó!


			Lombok alján surranó.)





ILDIKÓ:	(folytatja)	A mohos fa zöld lombjában, fenn, egy régi mókusházban él Péter manó és Vilmos manó. Néha beszállnak egy nyikorgó, öreg liftbe, és huss, leereszkednek az ovimanókhoz.


(Ildikó szöv.folyt.)


	Sokfélék az ovimanók: (rajzolja)	van, ki huncut, mosolygós, van, ki nyüzsgős, szaladós. Van aztán, ki ordibáló, van, ki mindig háttal álló. Van, ki vidám, nevetős, van, ki csípős, verekedős. Van, ki csöndes, lassúléptű, van hadari, gyors beszédű. Vannak csöppek, vannak nagyok... Psszt!... Ennél többet nem mondhatok, mert a manók közel vannak - mindent látnak, mindent hallanak...









































1. JELENET


ILDIKÓ:	(rajzol és mesél)


		Egy nap, éppen reggelizés közben, zörgetnek az ovimanók ajtaján...


		- Séje metmetesz? Séje metmetesz? - kérdik teli szájjal az ovimanók, ami az ő nyelvükön azt jelenti, hogy: „Ki zörög? Ki zörög?” 			Odakintről nem válaszol senki.


		- Séje metmetesz? - kurjantják az ovimanók hangosabban, mire odafönn, a régi mókusházban Péter manó és Vilmos manó ébredezni kezd.


		- Nemere mamiga... - ásítja Péter manó, ami manónyelven azt jelenti, hogy: „Jónapot kívánok!”





























2. JELENET


PÉTER:	(föntről kukucskál le az ovimanók odújába. Vilmos mellette ásítozik)	 Nemere mamiga!





VILMOS:	(álmosan dúdol) Nemere mamiga!





		Ebben a pillanatban a régi mókusház ajtaján is zörögnek.





PÉTER:	Vilmos pajtás, nézd meg, ki zörög!... Séje metmetesz? Ki zörög?





VILMOS:	(körülnéz, dúdol)	Buff! Nem tudom!





		Most odalent zörögnek. Az ovimanók kicsit ijedten suttogják:


		„Séje metmetesz? Séje metmetesz?”





PÉTER:	(leinteget, és szinte suttog ő is)	 Manócskáim! Nemere mamiga!


(Vilmos is integet, köszön, s az ovimanók is, de csak suttogva. Összevissza mondják: Nemere mamiga! Séje metmetesz?! Buff! Séje metmetesz?!)


		Séje metmetesz? - Buff! 


		Lent is zörög, fent is zörög. Mi az? 


VILMOS:	(dúdol)	Buff! Nem tudom!





OVIMANÓK:	Buff! Buff!





PÉTER:	(átnéz Vilmosra)	Ennek utánajárunk!


		Vilmossal együtt leereszkedik az ovimanókhoz.












































3. JELENET


			Odúbelső.


			Ovimanók, Péter, Vilmos.


			 Pisszegnek, csitítják egymást. 





PÉTER:	(suttog)	Manócskáim, ide körém! 


				Csakis körém... Vagyis mögém!


				Kilesek... (kiles az odúnyíláson)





				Odakint: az előbbi zörgés.





PÉTER:	Megkeressük, ki zörög!





			Mind előbújnak az odúból.





PÉTER:	...A bokrok mögül hallom! ...Osonjunk a surranó dalra,  úgy nem lát, nem hall bennünket senki!











PÉTER, VILMOS, OVIMANÓK:	(elsuttogják, ahányszor kell, s közben odasurrannak a bokrokhoz)	Saf-saf, cap-cap,


					suri-suri, capp!


		


PÉTER:	(félrehajtja a bokrokat)	Nincs itt semmi látnivaló...CSAK EGY HALOM BORDÓ BOGYÓ! OHÓ!! Tán ti zörögtetek, bordó bogyók?... Gyűjtsük  csak össze, manócskáim! Gyűjtsük a jobb zsebbe!





PÉTER, VILMOS:	(halk, óvatos, de azért jókedvű  munkadal-féle)


			Berkenyefán bordó bogyó,


			jobb zsebecskét töm a manó.





PÉTER:	(zsebére üt) ...Így ni.





					Zörgés.





PÉTER:	Psszt... Most meg a tölgyfa mögül hallom!











PÉTER, VILMOS, OVIMANÓK:	(suttogva odasurrannak)


						Saf-saf, cap-cap,


						suri-suri, capp!





PÉTER:	(bekukkant a tölgyfa mögé)	Nincs itt semmi a manónak... CSAK EGY HALOM FÉNYES TÖLGYMAKK!  OHÓ!! Tán ti zörögtetek, fényes tölgymakkok? Szedjük, manócskáim! Szedjük a bal zsebbe!





PÉTER, VILMOS:	Bal zsebecske telik makkal,


				szedjük manók, két marokkal!





PÉTER:	(megsimítja a zsebét) 	Ez igen!





					Zörgés.





PÉTER:	Ó!... Lehet, hogy a föld alól jön a zörgés?	(letérdel, s  a földre szorítja a fülét) 	Séje metmetesz?





OVIMANÓK:	(utánozzák Pétert)	Séje metmetesz?





PÉTER:	Mit hallok?... Ó! Te mit hallasz, Vilmos pajtás?





VILMOS:	... Csörömpölés...





PÉTER:	Tán mosogatnak!





VILMOS:	... Zakatolás...





PÉTER:	Tán vonatoznak!





VILMOS:	Dobogás...





PÉTER:	Tán...





OVIMANÓK:	.......................(táncolnak, futkároznak, lovagolnak stb.)





VILMOS:	Súrolás...





PÉTER:	Tán...





OVIMANÓK:	.......................(mosnak, falat mázolnak stb.)





VILMOS:	Tiktakkolás!





OVIMANÓK:	.......................(jár az óra)





PÉTER:	Jár az óra, fogy az idő, fogy a tél... Odalent már készülődik a tavasz!


		Gyökerek közt jövés-menés... Ripp-ropp! Mint egy költözködés...


		Göröngyök közt kaparászás... Sirr-surr! Mint egy takarítás!


		Psszt!... Most csönd!





VILMOS:	(földön a füle, úgy dalol)	


		Metmetesz, metmetesz,


		csöndre csönd és neszre nesz.





PÉTER:	Metmetesz, metmetesz,


		rámol, pakol, helyretesz.








VILMOS:	(dalol)


		Metmetesz, metmetesz,


		gyökérerdő lengedez.





PÉTER:	Metmetesz, metmetesz,


		csónak csobban, átevez.





EGYÜTT:	Metmetesz, metmetesz,


		csöndre csönd és neszre nesz.





					Zörgés.





PÉTER:	Már megint a zörgés...


		... Most lent!... Most fent!... Most itt!... Most amott!...


		 De hiszen ez a szél!





VILMOS, OVIMANÓK:	A szél! A szél!





PÉTER:	Én meg azt hittem, rabló!





MIND:	(megkönnyebbülve földre ülnek, úgy nevetnek)  Dehogy rabló! Csak a szél!





PÉTER:	Ma még zörgő, hideg szél - holnap langyos, tavaszi szellő!


		(átnéz Vilmosra)  Miből van a szél?





VILMOS + RITA:		Semmiből.


				A semmivel teli zsák,


					hopp, kidől,





				zúg a kék üresség


					sóhaja,


				hogy lobog belé a


					lány haja.




















4. JELENET


ILDIKÓ:	(rajzol és mesél)


		Örömükben, hogy csak a szél zörgött, s nem valami gonosz lélek, az ovimanók, hopp-hopp, táncra perdülnek. A szél köröttük forog, zörög és táncol, mint aki a tavaszra gyakorol.


		Hát, ahogy így firegnek-forognak, nagy nyerítéssel arra nyargal egy nádparipa.


		- Hóha-hó! - kapja el a zabláját Péter.


		a nádparipa megáll, prüszköl és engedelmesen lehajtja a fejét.


		- Simizu! Simizu! - mondják az ovimanók, ami manónyelven azt jelenti, hogy: „Kedves! Kedves!”   Körülállják a nádparipát, és megsímogatják a sörényét.


























5. JELENET


OVIMANÓK:	(mind a nádparipa körül állnak, és a símogatják)


			Simizu! Simizu!





		A nádparipa nyerít, indulna tovább.





PÉTER:	Hó! Hová sietsz, nádparipa?  Hol állsz meg, nádparipa?





OVIMANÓK:	Simizu! Simizu!





PÉTER:	Nem válaszol. Kérdezzük paripanyelven: „Hol állsz meg, nádparipa?”





			Mindenki nyerít.	


			A nádparipa visszanyerít.





PÉTER:	...Az Óperenciás tengeren túl?...





				Nádparipa: nyerít.





PÉTER:	...Az Üveghegyen is túl?... Ahol a kurtafarkú malac túr?


		Mit keresel te ott, nádparipa?





				Nádparipa: nyerít.





PÉTER:	... A kurtafarkú kismalacot? ... Dehát miért éppen őt?!





				Nádparipa: nyerít.





PÉTER:	Csapdába esett a kurtafarkú kismalac!


		Segítünk mi! Vigyél magaddal minket is, nádparipa!





























6. JELENET


ILDIKÓ:	(mesél és rajzol)


		Nagyot prüszköl, nagyot dobbant  erre a nádparipa... S hát, a hűvösvölgyi Nagyrét melletti erdőbe berobog egy egész nádparipa-ménes! Minden manónak jut belőle egy... Irány: az Üveghegy!















































7. JELENET





PÉTER:	(vezényel, s ő maga is lóra ül)


		Ló-ra!


		Emeld fel a fejed, húzd ki a derekad, fogd a gyeplőt keményen!


		Irány: az Óperenciás tenger! - azon is túl: az Üveghegy! - még azon is túl: a csapdába esett kurtafarkú kismalac!





			Játék: lovaglás.





PÉTER:	Lépésben indulunk:kla, kla, kla, kla...


		Ügetésbe váltunk: kla-klu, kla-klu, kla-klu, kla-klu...


		Gyorsítunk... Porzik alattunk az út!...


		Még gyorsítunk... Csillagokat szór a lovak patája!...


		Tovább gyorsítunk!...  Ez az!...  VÁGTA!


VILMOS:	(vágtatódal, szükség szerint ismételve)


		Sárkány paripán vágtattam,


		gyémánt madarat mosdattam,


		Göncölszekeret kergettem,


		holdfény-hajú lányt elvettem.


PÉTER:	(a vágtatódal  /vágtatás/ közben)


		Elhagytuk az erdőt... El a házakat!... El a hegyeket!...


		Suhanunk, mint a szél!... Már az égen szállunk!... Amott a Göncölszekér!	Jó utat, Göncölszekér!  Mi táltos nádparipán járunk, Üveghegyen is túlra szállunk!


		Jól szorítsd a térded, kismanóm!  ...Az a végtelen, hullámzó víz: az Óperenciás tenger!... S amott túl, az a fényes az Üveghegy!... Hű, de tükröz, hű, de vakít!...  Hű, de hegyes, meg ne szúrjon!...  Átugratunk fölötte!


Most figyelj!  Ereszkedünk!...



































8. JELENET


ILDIKÓ:	(rajzol és mesél)


		Sokat tudnak a tudósok, sokat az utazók, de azt ki tudja, hogy mi van az Üveghegyen túl? - Az ovimanók már látják: az Üveghegyen túl  minden csupa szivárvány...


		Ereszkednek a nádparipák, s az ovimanók ámulva nézik a sok sárgát, nézik a narancsot, nézik a vöröset, nézik a lilát, nézik a kéket, nézik a zöldet... Lassan-lassan földet érnek. 






































9. JELENET


PÉTER:	(leszáll a nádparipáról, az ovimanók utánozzák)


		Ejha!


		Szivárványszín csigabiga... Szivárványszín felhő... Szivárványszín róka koma... Szivárványszín erdő... Itt még a kurtafarkú kismalac is szivárványos!





				Malacröfögés, visítás (messzebbről)





PÉTER:	Kurtafarkú kismalac! Hol keressünk? merre vagy?





VILMOS:	(hangja, messzebbről)	Erre! Erre!


























10. JELENET


ILDIKÓ:	(rajzol és mesél)


		Addig keresnek, addig kutatnak, míg egy üveg-cseppköves, mély barlangra bukkannak. Barlang mélyén, üvegszilánkok csapdájában, sivalkodik a kurtafarkú kismalac...















































11. JELENET





			Malac: Gyerekrejz alapján készült, kemény papír.


				 Sivalkodik.





PÉTER:	Szivárványszín kismalac!  Attól ne félj, hogy itt maradsz! Azért jöttünk, hogy megmentsünk!





			Játék: Péter kiválasztja azt a kismanót, 


			aki a malacot felhozza.


			A többiek megfognak egy-egy üveg-cseppkövet.


			A kismalac röfög és sivalkodik.





PÉTER:	Egyszerre törjük le az üveg-cseppköveket: egy, kettő, há-rom!





			Az üveg-cseppkövek csengve letörnek,


			a kismanó felhozza a sivalkodó malackát.











PÉTER:	Most már ne sírj, kismalac!... Kapsz valamit, ha elhallgatsz...


		Kapsz ám, de mit?... Ó, te szegény!... Hogy pottyantál a barlangba?


.....................................................................................


		Nem érti a beszédünket. Kérdezzük meg malacnyelven!





		Játék: röfögnek, a malac visszaröfög.





PÉTER:	...Túrkáltál a szivárványos, télvégi  földben...





		Játék:	 töfögnek, a malac visszatöfög.





PÉTER:	... Nem találtál semmi ennivalót, és már nagyon éhes voltál...





		Játék: döfögnek, a malac visszadöfög.





PÉTER:	 ...Még jobban túrkáltál, s hirtelen, potty, a mély barlangba pottyantál!... - De mi kimentettünk! ... Nagyon éhes vagy?








 PÉTER:	 (ölébe ültet egy ovimanót, s az ujjaival játssza)


		Ez a malac piacra megy,


		ez itthon marad,


		ez kap finom pecsenyét,


		ez semmit se kap,


		s ez a kicsi visít nagyot:


		„Uí-uí! Éhes vagyok!”





PÉTER:	Ejnye, kurtafarkú kismalac, ez nem illik! Mit keresel Anna manó zsebében?.......... Ó! Hiszen tele a jobb zsebünk bordó bogyóval! A bal zsebünk meg fényes tölgyfamakkal! 


		Szereted a bordó bogyót, kurtafarkú? 





		Játék: röfögnek, a malac boldogan visszaröfög.





PÉTER:	Hát a fényes tölgyfamakkot?





		Játék: töfögnek, a malac visszatöfög.





PÉTER:	Jó étvágyat, kurtafarkú!


		Játék: döfögnek, a malac visszadöfög.





OVIMANÓK:	(körbeállják, etetik a malackát)





VILMOS:	(dalol)	Egy kismalac, röf-röf-röf,


				Trombitálgat  töf-töf-töf,


				Trombitája víg ormánya,


				Földet túrja, döf-döf-döf.





				Jön az öreg, meglátja,


				Örvendezve kiáltja:


				Rajta fiam, röf-röf-röf-röf,


				Apád is így csinálja!


				


				Most már együtt zenélnek,


				Kukoricán megélnek,


				Töf-töf-töf-töf, röf-röf-röf-röf,


				Ezek ám a legények!








PÉTER:	(Vilmos dala közben)


		Vakargassuk meg a hátát, manócskáim, azt nagyon szereti! Úgy... Most a füle tövét...





OVIMANÓK:	(vakargatják a malackát)  Simizu! Simizu!





PÉTER:	Hát, ennyit tudtunk adni neked, kurtafarkú kismalac... Most mennünk kell, te itt maradsz!... Kerüld a barlangot! Túrogasd a szivárványos földet... Nemsokára találsz sok ennivalót, tudod, közeleg a tavasz! Nálunk ma reggel már zörgetett a tavaszi szél... És meghallgattuk a gyökerek hangját is... Figyelj csak, így hallgasd a gyökereket...





MINDENKI:	(letérdelnek, földre teszik a fülüket, s úgy mondják, dalolják.


			A malacka is velük csinálja)


			Metmetesz, metmetesz,


PÉTER:		csöndre csönd és neszre nesz.





MINDENKI:	Metmetesz, metmetesz,


VILMOS:		rámol, pakol, helyretesz.





MINDENKI:	Metmetesz, metmetesz,


PÉTER:		gyökérerdő lengedez.








MINDENKI:	Metmetesz, metmetesz,


VILMOS:		csónak csobban, átevez.





MINDENKI:	Metmetesz, metmetesz,


PÉTER:		csöndre csönd és neszre nesz.





			(suttogva folytatja)	Szép tavaszt, kurtafarkú kismalac, örülünk, hogy megmenthettünk... Balla bórabi! Tudod, manónyelven ez azt jelenti, hogy: „Viszontlátásra!”





OVIMANÓK:	Balla bórabi! Balla bórabi!

















12. JELENET


ILDIKÓ:	Péter manó füttyent egyet, mire előállnak a nádparipák. Nádparipák hátán hazáig vágtatnak, s a tavaszodó hűvösvölgyi erdőben földre szállnak.


















































13. JELENET


PÉTER:	(szimatolgat) Tavaszillatot érzek!... Szimatoljatok, manócskáim,  ti is érzitek?... Közeleg! Közeleg!


		...Készülődnek a gyökerek, készülődik a patak, készülődik a boróka, készülődik a bodza...


				Szoknyát varrat a bodza,


				így készül a tavaszra,


					csipkés szélűt


					és puhát,


				éppolyat, mint nagyanyja -


				mert ha nem varratna,


				hát csupasz maradna.





		Szép tavaszt, manócskáim! Készülődjetek! Balla bórabi!





VILMOS:	(dalol)	Balla bórabi!





OVIMANÓK:	(visszamásznak az odúba, integetnek)		Balla bórabi!








VÉGE FŐCÍM


	Péter és Vilmos énekel, Ildikó rajzol.





PÉTER:	Itt a kópé manósapka,


		manók voltunk pillanatra.





VILMOS:	Kismanó! Nagymanó!


		Lombok alján surranó.


EGYÜTT:	Saf-saf, cap-cap,


		suri-suri, capp!





VILMOS:	Besurrantál mohos fába,


		mohos fának mély odvába.





		Kismanó! Nagymanó!


		Lombok alján surranó.


EGYÜTT:	Saf-saf, cap-cap,


		suri-suri, capp!








PÉTER:	Eljártuk a manótáncot:


VILMOS:	Sirr-surr, sirisurr, most is járod.


PÉTER:	Röpített a manósapka,


VILMOS:	meg is nőttél száz araszra.





EGYÜTT:	Manók voltunk pillanatra,


		visszatértünk virradatra.





VILMOS:	Kismanó! Nagymanó!


		Lombok alján surranó.


PÉTER:	Saf-saf-, cap-cap,


		suri-suri, capp!





			Ildikó befejezi a rajzot, és:


				VÉGE























	Az adásban elhangzottak	


					Csoóri Sándor


					Döbrentey Ildikó


					Gazdag Erzsi 


					Orbán Ottó+


					Weöres Sándor  		versei
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